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COUR PERhiAXEXTI3 DI7 JUSTICE INTERNATIONALE 

TROISIEME SESSION 

fenge azr Palais de La Paix, La Baye, 
b 18 jkb~ I923, h I.T h. 

s m  la $pl*ésideltce de M. b d ~ ,  Pvksldent. ') 

Prksenls : 
MM. LODER, Prbsident, 

M 7 ~ ~ s s ,  Vice-Président, 
Lord FINLAY, 
MM. NYHOLM, 

MOORE, 
DE BUSTAMANTE, 
ALTAMIRA, 
ODA, . 
.~NZILOITI, 

HUBER, 
WANG, 
SCHOCKING, 

M. HAAIMARSKJULD, Greffir de la Cour. 

Ouverture do la sesslon. 

Le PRÉSIDENT déclare ouverte la troisième session de la 
Cour. 

Hommage A feu M. Barbosa, Juge de Ia Cour pmnanente 
de Justice internationale. 

Le PRESIDENT fait I'tiloge de feu M. Ruy Barbosa, Juge 
de la Cour permanente de Justice internationale. (An 
nexe ra.) 2, 

I) Deuxième séance de la Cour. 
2) Voir deusieme Partie, no 1, pp. 49. 



PERMANENT COURT OF INTERNATIONAL JUSTICE 

THIRD SESSION 

FIRST 
PUBLIC SITTING 

Reid af the Peace Palace, The Uagae, 
on 3rcne r8Lh, 1923, nt I I  a.%., 

the &eside~~L. iW. Loder, pvesiding. r) 
Present : 

MM. LODFR, President, 
WEISS, Vice- President, 

Lord FINLAY, 
MM. NYHOLM, 

MOORE, 
de BUSTAMANTE, 
ALTAMI HA, 

ODA, 
ANZILOTTI, 
HUBER, 
WANG, 
SCHOCKING, 

Openlng or the session. 

' The PRESIDENT declared the third session of the Court 
opened. 

Homage to  the late M. Barbosa, Judge O! the Permanent 
Court. 

The PRESIDENT made a statement with'regard to the 
late M. Ruy Barbosa, Judge of the Permanent Court of Inter- 
national Justice. (Annex ru.) (*) 

(1) Second meeting of the Court. 
(2) See Part II, No. 1, pp. 50. 
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Engagement solennel de M. Wang Chung-Hui. 

Le PRÉSIDBNT invite M. Wang Chung-Hui, Juge-suppléant, 
convoqué pour remplacer feu M. Barbosa, à se lever e t  à 
prendre L'engagement solennel prévu à l'article j du Regle- 
ment de la Cour. 

MM. les Membres de la Cour se lèvent e t  M. WANG CHUNG- 
HUI prend l'engagement suivant : 

a Je déclare solennellement que j'exercerai tous mes 
devoirs e t  attributions de juge en tout honneur et dévoue- 
ment, eri pleine et parfaite impartialité et en toute 
conscience. u 

Le PRÉSIDENT déclare M. Wang Chung-Hui installé comme 
Juge de la Cour permanente de Justice internationale. 

RB!e des affaires. 

-4 la demande du Président, le GREFFIER lit le rôle des affai- 
res pour la troisiéme session de la Cour. (Annexe ~ b )  l). 

Le PRÉSIDENT déclare que la Cour traitera les affaires 
portées sur le rôle dans l'ordre suivant : 

r. Avis consultatif concernant le statut de la Carélie orien- 
tale. 

2. Affaire du vapeur Wimbledon. 
g. Avis consultatif concernant la question des colons 

d'origine allemande en Pologne. 

Rbglemeat du différend entre la France et la Grande- 
Bretagne concernant les décrets de nationalltb promulgués 
en Tunisie et au Maroc. 

Le PRASIDENT fait l'exposé reproduit à l'annexe IC 2), concer- 
nant Ic règlement survenu entre les Gouvernements français 
et anglais au sujet de ce différend. 

Engagement solennel de M. Schücking, Juge national. 

Le PRESIDENT déclare que, conformément & l'article 31 
du Statut de la Cour, le Gouvernement allemand a désigné 

I) Voir deuxième Partie, no 2, pp. 52. 
2) Voir deuxième Partie, no 3, pp j5. 



Solemn deelaratlon by M. Wang Chung-Hui. 

The PRESIDEKT requested M. Wang Chung-Hui, Deyuty- 
Judge, summoned to replace the' late hl. Barbosa, to rise and 
make the solemn declaration, in accordance with Article 5 
of the Ruleç of tlie Court. 

M. WANG CHUNG-HUI made the following declaration 
before the Court, al1 standing : 

<II solemnly declare that I wiU exercise al1 my powers 
and duties as a judge honourably and faithfuliy, impar- 
tially and conscien tiousIy." 

The PRESIDENT &clared M. Wang 'churlg-~ui. duly in- 
stalled as a Judge of the Permanent Court of International 
Justice. 

LFst ol  cases. 

A t  the requeçt of the President', the REGISTRAR read t h e  
list of cases for the third session of the Court. (Annex ~ b . )  (3 

The PRESIDENT announced that the Court would deal 
with the cases on the list in the following order: 

I. Advisory opinion in regard to the status of Eastern 
Carelia. 

2. Proceedings in the case of the "Wimbledon". 
3. Advisory opinion in regard to Colonists of Gerrnan 

Origin in Poland. 

Settlement of dispute between France and Great Brltain in 
regard to natlonallty decrees promulgated in Tunls and 
MorocBo. 

The PRESIDENT made the statement reproduced as Annex 
IC (2), concerning the settlement arrived a t  between the French 
and British Governments in regard to the above dispute. 

Solemn deelsration by M. Sehiicking, National Judge. 

The PRESIDENT announced that, in accordance with 
Article 31 of the Statute of the Court, the Gcrman Govemment 

(11  See Part II, No. 2, pp. 53. 
. (2) See Part II, No. 3, pp. 58. 



M. le professeur Schücking pour siéger comme Juge national 
dans l'affaire du vapeur Wimbledon. Il invite M. Schücking h 
se lever e t  à prendre l'engagement solennel prCvu à l'article 5 
du Réglernent de la Cour. 

Les Membres de la Copr se lèvent et M. S c ~ u c ~ ~ ~ ~ p r e n d  
l'engagement suivant : 

u Je déclaie soiennellement que j'exercerai tous mes 
devoirs et  attributions de juge en tout honneur e t  
dévouement, en pleine et  parfaite impartialité et  en toute 
conscience. P 

Le PRESIDENT prend acte au nom de la Coiir de t'engage- 
ment solennel de M. Schücking. 

Date de fa proohaine seance publique. 

Le P ~ S I D E N T  annonce que la date de la prochaine séance 
publique sera notifiée en temps utile aux parties intéressées 
et  à la presse. 

La séance est levée à midi. 

Le Président de la Cour: 
(Sigd) LODER. 

Le Greffier de la Cour: 
(sigd) A. HAMMARSKJ~LD. 
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had appointed Professor Schücking as National Judge to sit 
upon the Bench in the "Wimbledon" case. He requested 
M. Schücking to rise a.hd make the solemn declaration, in 
accordance with Article 5 of the Rules of Court. 

M. SCW~~CKING made the following declaration, the &lembers 
of the Court al1 standing : 

' * I  solemnly declare that 1 will esercise al1 my yowers 
and duties as a judge honourably and faithfully, impar- 
tjally and conscientiously." 

The PRESIDENT, in the name of the Court, took cognizance 
of the so1emn declaration made by Professor Schücking. 

Date of the next public sitting. 

The PRESIDENT announced that notice of the next public 
sitting would be given in due course to the parties concerned 
and communicated to the Press. 

The Court rose a t  12 noon. 
' 

(Signdd) LODER, . Preçiden t. 
(Signcd) A. HAMMARSK J ~ L D .  

Registrar. 



DEUXZEME 
SÉANCE PUBLIQUE 

tenzre au i'alasi d g  riz Paix, Ld$ Haye, 
le 22 jrrin 1923, à IO 12. 30, 

mzcs Za présidence de LM. Loder, Président. 3 

MAI. LODER, Prksident, 
WEISS,  Vzce-Pvksadent, 

Lord FINLAY, 
MM. NYHOLM, 

;MOORE, 
DE BUSTAMANTE, 
ALTAMIRA, 
ODA, 
ANZILOT~I . 
HUBER, 
WANG, 

M. KAMMARSKJOLD, Greffier de la Cour. 

Avis consullatif concernant la Carélie orientale. 

LE PRÉSIDENT invite le Greffier à donner lecture du.texte 
de la requête concernant la Carélie orientale, soumise à la 
Cour pour avis consultatif, ainsi que de la résolution du Con- 
seil de la Société des Nations à ce sujet. 

Le GREFFIER lit le texte de la requête e t  de la Résolutioi-i. 
(Annexe 4.) ') 

Le PRÉSIDEXT annonce que, conformément au passage de 
la résolution en question portant que la Cour, en formulant son 
avis, prendra en considération les renseignements que pour- 
raient lui adresser dgalement les différents pays int&ressés, 

1) Sixieme seance de la Cour. 
2) Voir deuxierne Partie, no 4, pp 62. 



THIRD SESSlON 

SECOND 
PUBLIC SITTING 

hcld al the Peace Palace, The H(!qzde, 
on ?une zzrzd, 1923, at  10.30 a.nz., 

the President, iM. Loder, prtxzdiiy..' (3 

Presenl : 

MRI. I,ODEK, President, 
\VEISS, Vice- President. 

Lord FISLAY, 

31hI. NYHOLM, 
MOORE, 
DE BUSTAMANTE, . 
ALTAMIRA, 
ODA, 

. ANZILOTTI, 
HUBER, 
WANG, 

M. HAMMARSKJOLD, Regrscrar of the Cozcrr. 

Advisory opinlon concernlng Eastern Carella. 

The PRESIDENT called upon the Registrar to read the text 
of the question submitted to the Court for advisory opinion 
conceming Eastern Carelia. Likewise the Kesolution of the 
Council of thqleague of Nations. 

The REGISTRAR read the text of the question and the 
Resolution (Annex 4.) r) 

The PRESIDENT announced tbat, in confonnity with the 
passage in the above Resolution which had juçt been read, 
stating that the Court should take into consideration for 
the purposes of its opinion information which the various 

(1) Sixth meeting of the Court. 
(2) Ste Part II, MO, 4, pp 63. 



le Greffier avait été invité à donner connaissance de la requête 
pour avis consultatif au Gouvernement des Soviets, qui, 
avec le Gouvernement finlandais, est la principale partie 
intéressée dans la question de la Carélie orientale soumise 
à la Cour par le Conseil. 

Le Président invite le Greffier à donner lcctiire de Ia lettre 
de notification envoyée aux Soviets. 

Le GREFFIER lit la lettre en question. (Annexe 5.) ') 
Le PRESIDENT annonce qu'en réponse à cette lettre, le 

Gouvernement soviétique a adressé à la Cour un télégramme. 
Il invite le Greffier à en donner lecture. 

Le GREFFIER lit le télégramme en question. (Annexe 6.) 2) 

Ide PRÉSIDENT constate qu'il résulte de ce télégramme 
que le Gouvernement soviétique n'a aucune intention de 
fournir à la Cour dcs renseignements en cc qui concerne 
la question de la Carélie orientale. D'autre part, le Gou- 
vernement finlandais a exprimé le désir d'être entendu 
devant la Cour, e l  la Cour a décidé de donner suite à la 
.demande du Gouvernement finlandais. 

Le Président invite le Greffier à donner lecture de la 
correspondance échangée entre la Légation finlandaise à La 
Haye et le Greffier à ce sujet. 

Le GREFFIER donne lecture de cette correspondance. 
(Annexe 7.) 

Le PRÉSIDEXT déclare que la séance actuelle a été convo- 
quée afin d'entendre Ies représentants du g ou verne ment 
finlandais. 

Avant de donner la parole à ces représentants, il invite le 
Greffier à donner lecture de leurs pleins pouvoirs, qui seront 
reproduits au procès-verbal de la séance. 

Le GREFFIER lit les pleins pouvoirs (Annexe 8.) 4) 

LE PRÉSIDENT, en donnant la parole à M. Erich, attire 
tout particulièrement son attention sur la note qui lui avait 

I) Voir deuxième Partie, no 5 ,  pp. 65. 
2) Vair deuxième Partie, no 6, pp. 67. 
3) Voir deuxième Partie, no 7, pp. 71. 
4) Voir deuxiéme Partie, no 8, pp: 73. 



Governments concemed might equally present to it, the 
Regiçtrar had been instructed to inform the Soviet Govern- 
ment, ~vhich, with the Finnish Government, was the principal 
party interested in the question concerning Eastern Carelia 
submittcd by the Council to the Court, of the request for an 
advisory opinion on this question. 

The PRESIDENT called upon the Registrar to read the 
letter of notification addressed to the.Soviets. 

The REGISTRAR read the letter in question. (Annex 5.) (l) 
The PRESIDENT stated that, in reply to this letter, the 

Soviet Government had addressed a telegram to the Court. , 

He cxlled upon the Registrar to read this telegram. 
The REGISTRAR read the telegram in question, which 

is reproduced in Annex 6. (2) 

The PRESIDENT stated that it appeared from the above 
telegram that the Soviet Gavernment did not propose to 
supply ,the Court with information in regard to the question 
of Eastern Carelia. The Fjnnish Govemment, however, 
had expressed the wish to appear before the Court, and the 
Court had decided to give effect to the Finnish Government's 
request. 

The PRESIDENT called upon the Registrar to read the 
correspondence between the Finnish , Legation at The Hague 
and the Regiçtry on this subject. 

The REGKSTRAR read the' correspondence in question. 
(Annex 7.) (=) 

The PRESIDENT stated that the present sitting was held 
for the purpose of hearing the representatives of the Finnish 
Government. Before calling upon them to speak, he asked 
the Registrar to read their credentials, which would appear 
in the minutes of the sitting. 

The REGISTRAR read the credentials (Annex 8). (") 
Thé PRESIDENT, in caliing upon hl, Erich, drew his attention 

specially to the note which the Court had forwarded to hini 

(1) See Part II ,  No. 5, pp. 66. 
( 2 )  See Part II ,  No 7, pp. 69. 
13) See Part II, No. 6,  pp. 71. 

' 

f4) See Part II ,  No. 8, pp. 74. 



été adressée par la Cour et dans laquelle la Cour exprime le 
désir d'entendre son opinion sur la question de savoir si elle 
est compétente pour donner un avis consultatif sur la question 
de la Carélie orientale. 

M. ERICW fait l'exposé reproduit à l'annexe g I) en ajou- 
tant les conclusions finales di1 Gouvernement finlandais, 
reproduites à l'annexe ro. 2, 

Enfin, II. Erich déclare qu'il se propose de soumettre 
à la Cour des documents suppIémentaires concernant la 
question et demande la permission de préçenter uItérieurè- 
ment ses observations or-les sur la question de la compé- 
tence de la Cour. 

LE PRESIDENT, en exprimant ses regrets de ce que hl. Erich 
se trouve dans l'impossibilitd de compléter son exposé à cette 
audience, déclare que la Cour se rdunira en séance publique 
le mardi 26 juin à IO h. 30, afin d'entendre les observations 
du représentant finlandais. 

La séance est levée à midi. 

Le Président de la Cour: 
(Signk) LODER. 

Le Greffier de la Cour : 
(SignL) A. HAMMAKSKJOLD. 

I)  Voir deuxième Partie, no g! pp. 75. 
zr Voir deuxi&me Partie, no IO, pp. 91. 



to the effect that i t  was desirouç of hearing his views on the 
subject ivhether it had jurisdiction to give an  advisory 
opinion in regard to the question of Eastern Carelia. 

M. ERICH made the statement reproduced in Annex g (l), 
adding the final conclusions of the Finnish Government 
reproduced in Annex IO. (2) 

hl. Erich further stated that he proposed to submit 
to the Court certain iurther documents relating to the ques- 
tion, and asked leave to produce arguments on the subject 
of the Court's cornpetence a t  a later date. 

The PRESIDENT regretted that M. Erich was unable to  
continue his statement the same day, and stated that the 
Court \\-ould hold a public sitting for the further hearing 
of the Finnish rep~esentative on Tuesday, June 26th, at 
10.30 am. 

The Court rose at 12 noon. 

(Signed) LODER, 
President. 

(siglted) A. HAMMARSKJ~LD 
Regiçtrar. 

(1) See Part II, No. 9, pp. 83. 
(2) See Part Ir, No. IO, pp. 92. 



TROIS~EME SESSlON 

TROISIEME 
SÉANCE PUBLIQUE 

tenue au Palazj de la Paix, La Baye, 
Le 25 ykzit 1923, à ro A. 30, 

SORS la prészde~tce de IV. Loder, Prész'deat.') 

Prkelzts : 

MM. LODER, P~ksidenl, 
WEISS; Vice-Président, 

Lord FINLAY, 
&TM. NYHOLM, 

NOORE, 
DE BUSTAMANTE, 
ALTAMIRA, 
ODA, 
ANZILOTTI, 
HUBER, 
WANG, 

31. SCKUCKIKG, ]tige national, 

JI. HAMMARSKJOLD, Greffier de la Coarr. 

Affaire du vapeur' (( Wimbledon 11. 

Le PRÉSIDENT invite le Greffier à donner lecture de l'ordre 
du jour. 

, Le GREFFIER lit le fexte de la requête introductive d'ins- 
tance dans l'affaire du vapeur T,i'irnbledon. (Annexe II.) 2) 

Le PRÉSIDENT annonce que le Gouvernement polonais a 
présenté une requête à fin d'intervention dans I'affaire 
du Wimbledon et invite le Greffier à en donner lecture. 

. . 
Le GREFFIER lit cette requéte. (~nnexe  12.) 3, 

11 Huitième séance de la Cour. 
2) Voir deuxikrne Partie, ~VI, pp. 98. 
31 Voir deuxiéme Partie, n q z .  pp. 102. 



THIRD- SESSION 

THIRD 
PUBLIC SITTIIU'G 

heid nt the Peace Pnlace, The HCEZQ~CC, 
on %ne  th, 1923, nt 10.30 n.?gz., , 

the President, M. Lodev, presidiag. (') . 

Present : 

MM. LODER, President, 
WEISS, Vice: Presiden2, 

Lord FINLAY, 
MM. NYHOLM, 

MOORE, 
DE BUSTAMANTE, 
ALTAMIRA. 
ODA, 
ANZILOTTI, 
HUBER, 
WANG, 

hl. SCHOCKING,. Naliond Jndge. 

The case of the S.S. ~~Wimbledon." 

The PRESIDERT called zipon the Registrar to read the  
agenda. 

The REGISTRAK read the text of the application instituting 
proceedings concerning thc S.S. "~imbledon." (Annex II,) (2) 

The PRESIDENT announcecl that the Polish Government 
had yrcsented an application to be allowed to intervene in the 
"Wimbledon" affair, and called upon the Rcgistrar to read this 
application. 

'The REGISTR~IK read the application. (Annex 12.) ($) 

II) Eighth meeting of the Court. 
(21 See Part II, No. II, pp. 100. 
(31 See Part I I ,  No. 12, pp. 103. 



9 

Le PRESIDENT déclare que la Cour a notifié la requête 
polonaise à fin d'intervention aux parties requérantes ainsi 
qu'S la partie défenderesse. Les parties ont été invitées 
à présenter leurs obsenationç, le cas échéant, avant le 
15 juin. 

Le représentant britannique a envoye des observations 
que ie Président prie le Greffier de lire, ainsi qu'un extrait 
de la cluyIique allemande. 

Le GREFFIER donne lecture des observations signées par 
sir Cecil J. B. Hurst (voir annexe 13) l) et  de l'extrait de la 
duplique allemande (voir annexe 14). 2) 

Le PRÉSIDENT déclare que ces observations ont été corn- 
muniqtiées aux parties intéressées,. à qui l'on a. fait savoir 
que Ia Cour serait prête à entendre toutes explications qu'elles 
désireraient donner. 

Le Goiivernement polonais, par l'intermédiaire de son 
Ministre à La Haye, a envoyé une réponse à ces observations. 
dont Ic Président prie le Greffier de donner lecture. 

Le GREFFIER lit la réponse en question. (Annexe 15.) 3, 

Ide P&S~DENT demande ensuite a u  Greffier de donner 
lecture des lettres de créance des représentants polonais, 
françriis, britannique, italien, japonais e t  allemand. 

Ide GREFFIER lit les lettres de créance. (Annexe 16) ') 
Le PRESIDENT donne la parole au représentant polonais. 

M. OLECNOWSKI fait la déclaration reproduite à l'annexe 
17. 5, En réponse à une question posée par le Président, il l 

déclare qiie le Gouvernement polonais ne renonce pas à sa 
requcte à fin d'intervention, en vertu de l'article 62 du 
Statut, mais qu'il n'insiste. pas sur les arguments allégués 
en faveur de cette requête. 

Le PRESIDENT demande alors aux agents des autres par- 
ties in téressees s'ils ont quelques observations à faire. 
M. BAS DE VA^, sir Cecil J. B. HURST, le Comrnarideur 

2 )  Voir deuxjtme Partie, no 13, pp. 105. 
2) Voir deuxième Partie, na 14, pp. IO$. 
31 Voir deuxième Partie, n'' 15, pp. 109. 
4) Vqir deuxième Partie. n" 26, pp. 110. 
5)  Voir deuxième Partie, no 17, pp. 116. 



The PRESIDEST stated that the applicant parties as well as 
the respondent party had been notified hy the Court of the 
Polish requcst for intervention, and that they had been 
requestecl to scnd in thcir observations, if any, by the 15th 
instant. 

Certain observations had beeii received froni the British 
representative, which he caLIed iipon the Registrar to read, 
together with a n  extract from the German rejoinder. 

The REGISTI~AK read the obsérvations made by Sir Cecil 
J. B. Hurst (Annex 13) (11, and also an extract from the Ger- 
man rejoinder (Annex 14) $). 

The PRESIDENT stated that these observations had been 
communicated to the parties concerned,. who were informed 
that the Court ulas ready to rcceive any comments which 
they might desirc to make. 

' 

The Polish Government, through their Minister a t  The 
Hague, sent a reply to these obsenrations, which he asked 
the Registrar to read. 

The REGISTRAR read the reply in question. (Annex 15.) 
Before proceeding further, the PRESIDEST asked the 

l3egstra.r to read the credentials of the Polish, French, 
British, Italian, Japanese and German representatives. 

The I ~ E G I ~ T R A R  read the credentials. (Annex 16.) (*) 
The PRESIDENT called upon the Polish representative to 

speak. 
M. OLECHOWSKI made the declaration repro;duccd in Annex 

17. (5) In to a question put by the Prcsident, he statcd 
that the Polish Government did not withdraw itç request to 
intervene under Article 62 of the Statute, but that it did not 
insiçt on the arguments adduced in support of this request. 

Thc PRESIDENT then asked if the agents of the other 
parties concerned had.any observations to make. 

M. BASDEVAXT, Sir J. B. HURST, Cornmendatore PILOTTI, 

(11 See Part II, No. 13, pp. 106. 
( 2 )  See Part II, No. 14, pp. 108. 
(31 See Part II,  No, 15, pp. 109. 
(4) See Part II, No. 16, pp. I Ir  
(51 See Part II, No. 17, pp. 117. 
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PILOT-TI et AI. ITO font les déclarations reproduites aux 
annexes 18, 19, za e t  21. l) 

Le PRÉSIDENT demande si le représentant allemand désire 
avoir la parole. 

Ce dehier n'est pas présent à l'audience. 
Le PRÉSIDENT fait savoir que la décision de la Cour sera 

rendue au cours d'une séance publique dont la date sera 
annoncée ultérieurement. 

La séance est levée à I r  h. 30. 

Le Prdsident de la Cour: 
(Signé) LODER. 

Le Greffier de la Cour : 
(Szgnd) A. HAMMARSKJ~LD.  

1 1  Voir deuxième Partie, nu 18-zi, pp. 118 122. 



and M. Iro, respectively, made the statements which are 
reproduced in Annexes x 8 , x g ,  20 and 21. (l) 

The PRESIDENT asked if the German representative desired 
to speak. The latter, however, was not present. 

The PRESIDENT stated that the decision of the Court would 
be communicated at a public sitting of which the date would 
be announced later. 

The Court rose at 11.30 a. m. 

(Szgnedf LODER, 
President . 

( S i ~ n e d )  A. HAMMARSK JOLD, 
Regis t rar. 

- -  
( I I  Se: Part il, Nos. 18-21, pp. I I ~  to ~ z z  



TROISIÈME SESSION ORDINAIRE 

QUATRIEME 
.SEANCE PUBLIQUE 

tenzbe au Palais de la Pazx, La flaye, 
26 j21.k 1923, Ù IO k. 30, 

sofrs Z(c pvlst'dence de M. Lader, B-êsz'defit. ') 

Prksents : 
NM. LODER, Président, 

WEISS, Vice-Président, 
Lord FINLAY, 
MM. Nuaor,~, 

, MOORE, 
DE BUSTAMANTE, 
ALTAMIRA, 
ODA, 
ANZI LOTTI . 
HUBER, 
WASG, 

31. HA~IJIAKSKJOLD, Greffier de la Cour.  

Avls consultattf concernant la Carklie ortentale. 

Le PR~SIDENT invite l'agent du Gouvernement finlandais, . 
M. Rafaël Ench, à continuer l'exposé qu'il avait commencé 
lors de l'audiencé du 22 juin. 

M. RAFAËI, I ~ R I C H  fait l'exposé reproduit à l'annexe 22. 2) 

Le PRESIDENT annonce quc l'avis de la Cour sera rendu 
en audience publique à une date qui sera communiquée ulté- 
rieurement. 

La séance est levéc à II h. 30. . 

Le l'résident de la Cour : 
( S i g d )  LODER. ' 

Le Greffier de la Cour: 
(Sig&) A. HAMMARSIC JOT~D. 

J )  Dirieme séance de la Cour. 
2 )  Voir deuxikrne Parlie, no 2 2 ,  pp. 122.  



THIRD SESSION 

PUBLIC SITTING 
heid at the Peace PnLace, The 'Hag~~e.  
on rune ~ 6 t h ~  1923, at 10.30 a.m., 

ihe fiesident, M.,. Lodev, pvesidzfi,~. (') 
') _ '  . : . . r , 

Present : 
M M .  LODER, ~residenb, 

WEISS ,  Vice- Pvesident , 
Lord FINLAY, 
MM. NYHOLM, 

MOORE, 
DE BUSTAMANTE, 
ALTAMIRA, 
ODA, . .  . 

ANZILOTTI, 
HUBER, . . 
WANG, . . 

M .  HAMMARSKJOLD, Registrar of the Court. 

Advisory Opinion coneerning c as te in Carelia. ' . , 

The PRESIDENT requeçtkd thé'reiresentative of.the Finnish 
Government to continue the statement . . .  . . .  which , he . had . begun . 

at the sitting held on June hnd .  ' 

M.' RAFAEL ERICH made the statement reproducédas 
~ n n e x  22. (2) 

The PRESIDENT çtated that the opinion of the Court wodd 
be given a t  a pubIic sitting, the date of which would be 
announced subsequently. 

The Court rose at 11.30 a. m. 

(Signai) LODER, 
President. 

(S igsed)  A HAMMARSKJOLD, 
; Registrar. . 

(1)  Tenth meeting o f  the Court. 
(2 )  See Part II, No. 22, pp. 129. 



CIN QUIEME 
SEANCE PUBLIQUE 

fenue au Palais de la Paix, La Haye, 
le 28 jhin 19.23, à IO  6. 30, 

solls Za pdszitence de M. Loder, Président.') 

MM, LODER, Président, 
WEISS, Vice-Prkident, 

Lord FINLAY, 
MM. NYHOLM, 

MOORE, 
DE BUSTAMANTE, 
ALTAMIRA, 
ODA, 
.~NZILO'ITI, 

HUBER, 
WANG, 

M. SCH~CKING, Juge national, 

M. HAMMARSKJ~LD, Greffier de Ira Cour 

L'affaire du vapeur ii Wlmbledonw. 

LE PRESIDENT donne lecture de l'arrêt de la Cour concer- 
nant l'intervention de la Pologne dans l'affaire du Wimbledofl 
(Annexe 23). ') 
La séance est Ievée A 11 heures. 

Le Président de la Cour : 
{ S i g d )  LODER 

Le Greffier de la Cour : 
(sigd) A. RAMMARSK JOLD. 

1) Treizikme seance de la Cour. 
2) Non reproduit ici; voir le Recueil des Arrêts, no L ,  série A,  

des publications de la Cour. Copie de la decision de  la Cour a 6té 
dûment transmise aux Agents des parties au differend et de la 
partie intervenante. 



: THIRD ORDINARY SESSION 

FIFTH 
PUBLIC SITTING 

hsid af the Peacs Palace, The Hagae, 

the fiesident, .M. Loder, presidzq. (') 

MM. LODER, President, 
WEISS, Vice-President, 

Lord FINLAY, 
MM. NYHOLM, 

MOORE, 
DE BUSTAMANTE, 
ALTAMIRA, 
ODA, 
ANZILOTTI, 
HUBER, 
WANG, 

M. SCHOCKING, National Judge, 

M .  HAMMARSKJOLD, Regislrar of the Court. 

The case of the S.S. 6*Wlmbledon." 

THE PRESIDENT ~ e a d  out the judgment of ' the Court on 
the subject of the Polish intervention in the "Wimbledon" 
case (Annex 23). (a) 

The Court rose ai  II a.m. 

(Signed) LODER, 
President . 

(Signed) A. HAMMARSK JOLD, 
Registrar. 

(1) Thirteenth meeting o f  the Court. 
(2)  Not reproduced here; S e e  Collection of Judgmenis, No. I ,  

Series A of the pubticcttions of the Court. Communication of this 
decision was duly made to the Agents of the parties concerncd and 
the party intervening. 



TROISIEME SESSION 

SIXIBME . 

SÉANCE PUBLIQUE 
h u e  nw Palais de la Pazx, L a  Haye, 

Le 5 j'illef 1923, Li IO h. 30, 
soiw /a f l ~é j td~zm da M. Loda. r9.lsliicnf.l) 

MM. CODER, Prtfsident, 
WEISS, Vice-Prksident, 

Lord FINLAY, 
MM. NYHOLM, 

MOORE, 
DE BUSTAMANTE. 
ALTAMIRA, 
ODA, 
ANZILOTTI, 
HUBER, 
WANG, 

M. HABIMARSKJOLD, Greffier de la Cour. 

L'alfalra du vapeur a Wimbledon». 

LE PRÉSI DENT prie le Greffier d'dnoncer l'affaire soumise 
à la Cour. 

LE GREFFIER dCclare qu'il s'agit de l'affaire entre les 
Gouvernements de Sa Majesté britannique, de la République 
française, de Sa Majesté le Roi d'Italie et de Sa Majesté 
l'Empereur di1 Japon, d'une part, et le Gouvernement de 
l'Empire allemand, d'autre part, au sujet de l'empêchement 
mis au passage du vapeur Wimbledon dans le canal de Kiel, 
le zr mars 1921. 

i) Dix-septiéme seance de la Cour. 



THIRD SESSION 

SIXTH 
PUBLIC SITTING 

held ad the Peuce Pn(nce, The Hngzts. 

Present : 

MM. LODER, Pvesident, 
.WEISS, Vice-President, 

Lord FINLAY, 
MM. NYHOLM, 

MOORE, 
.DE. BUSTAMANTE, . ,  

ALTAMIRA, 
ODA, 
ANZILOTTI, 
HUBER, 
WANG, 

. M. SCHÜCKING, National Judge, 

M .  HAMMARSKJOLD, Regis t~ar  o f  the Coirut. 

The case of the S.S. - 6c~~mbledon . '*  

The PRESIDENT called upon thé Registrar to announce 
the case before the Court. 

The REGISTRAR stated that the affair was that between the 
Go~ernments of His Britannic Majesty, the French Republic, 
the King of Italy and H.M. the Emperor of Japan of the one 
part, and the Governmen t of the German Empire on the other 
part, with regard to the refusa1 of passage through the Kiel 
Canal to the steamship "Wimbledon" on March zrst, r921. 

( 1 )  Seventeenth meeting of the >Court. 
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LE PRESIDENT donne la parole à hl. Basdevant, Agent du 
Gouvernement français. 

M. BASDEVANT fait l'exposé reproduit à l'annexe 24. l) 

La séance est suspendue de 12 h. 30 à 15 h. 
A la reprise de la séance, M. BASDEVANT poursuit son 

exposé. 
A 17 h. 55, M. Basdevant déclare, en réponse à une demande 

du Président, que le reste de son discours durera encore environ 
une heure. En conséquence, ,le Président fait savoir que 
l'audience sera poursuivie le vendredi 6 juillet à ro h. 30. 

La séance est levée à 18 h. 

Le Président de la Cour: 
(Signé) LODER. 

Le Greffier de la Cour: 
(si@) A. HAMMARSKJOLD 

1) Voir deuxieme Partie, no 23, pp. 137, 



The PRESIDENT called upon hl. Basdevant, Agent for the 
French Government . 

M. BASDEVANT made the statemeat reproduced in Annex 

24. 
The sitting was suspended from 12.30 p.m. until 3 p.m. 
On the resumption, M. BASDEVANT continued his state- 

ment. 
At 5.55 p.m,, in reply to a question from the President, 

M. Basdevant çtated that the &mainder of hiç speech would 
occupy about one hour. The President therefore çtated that 
the Court would continue the hearing on Fnday, July 6th, a t  
10.30 am.  

The Court rose at 6 p.m. 

(Signsd) LODER, 
President . 

(Signed) A. HAMMARSK J ~ L D .  
Registrar. 

(1) See Part II, No. 23, pp. 19. 



T ROISlEME SESSION. 

SEPTIEME 
SEAN CE PUBLIQUE 

PrGsents : 

MM. LODER, Président, 
WEISS, Vice- Prksideni, 

Lord FINLAY, 
MM. NYHOLM, 

MOORE, 
DE BUSTAMANTE, 
ALTAMIRA, 
ODA, 
ANZILOTTI, 
HUBER, 
WANG, 

M. SCH~CKING, ]fige national, 

M. HAMMARSKJOLD,, Greffier de la COIJY, 

L'affaire du vapeur « Wimbledon )i. 

Le PRÉSIDENT donne la parole &'M.  Basdcvant, agent du 
Gouvernement français, pour la suite de son exposé. 
M. BASDEVANT fait la fin de l'exposé reproduit à "annexe 

25.2) II dépose sur le bureau de la Cour les documents dont 
le texte est reproduit aux annexes z5a et 25b. 

Le PRESIDENT donne ensuite la parole à sir Cecil Hurst, 
agent du Gai.ivemement britannique. 

ri Dix.huitiéme seance de La Cour. 
2) Voir deuxiéme Partie, no 24, pp. 221. 
3) Voir deuxiènie Partie, no 25 et no 26, pp. 247. 



THIRD SESSION 

SEVENTH 
PUBLIC MEETING 

keid ut the Peace PuLace, The H a p e .  
on 3214~ 6th. 1923, al  10.30 a.??,., 

Present : 

&fM. ~ , O D E K ,  President, 
WEISS, Vice- President, 

Lord FINLAY, 
N M .  IYYHOLM, 

MOORE, 

DE BUSTAMANTE, 
ALTAMIRA, 
OD A, 

ANZILOTTI, 
HUBER, 
WANG, 

M. SCHI~CKING, National Jzîdge, 

The case of the S.S. "Wimbledon." 

The PRESIDENT called on M. Basdevant, Agent of the 
French Government, to continue his statement. 

hl. BASDEVANT continued the statement reproduced in 
Annex 25. (2) Hc filed with the Court the documents reproduced 
in Annexes z5a and 25b. p) ' 

The PRESIDENT then called on Sir Cecil Hurst, Agent of the 
British Govemment. 

LI) Eighteenth meeting of the Court. 
(2) See Part II, No. 24, pp. 237, 
(3) See Part II, No. 25 and No. 26, pp. 247. 
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SIR CECIL HURST fait l'exposé reproduit à l'annexe 26. l) 

La séance est suspendue de 12 h. j à I j h. 15. 

A la reprise de la séance, SIR CECIL HUKST poursuit son 
exposé. 

Le PR~SIDENT donne la parole à 11. le Comm. P ~ ~ o r r r ,  
agent du Gouvernement italien, qui fait l'exposé reproduit 
2 l'annexe 27. 2, 

M. ITO, agent du Gouvernement japonais, fait l'exposé 
repioduit à l'annexe 28. s, 

M. OLECHOWSKI, agent du Gouvernement poIonais, déclare 
se rallier aux arguments et conclusions de ses collègues et 
renonce à faire un exposé spécial au nom du Gouvernement 
polonais. 

Ida séance est levée a 17 h. zo. 

Le Président de la Cour : 
(Signd) LODER. 

Le Greffier de la Cour : 
(Signe') A. HAMMARSKJOLD. 

1) Voir deuxième Partie, no 27, pp. 267. 
2) Voir deuxikme Partie, no 28, pp. 278. 
31 Voir deuxième Partie, no 29, pp. 288. 



SIR CECIL HURST made the statement ~eproduced in Annex 
28. (l) 

The sitting was adjourned from 12.45 p.m. to 3.15 p.m. 

On resumption, SIR CECIL HURST continued his statement. 

The PRESIDENT then called on Cornmendatore PILOTTI, 
Agent of the Italian Government, who made the statement 
~eproduced in Annex 27. p) 

M. ITO, Agent of the Japanese Government, made the 
statement reproduced in Annex 28. (3) 

M. OLECHOWSKI, Agent of the Polish Government, stated 
that he agreed with the arguments and conclusions of his 
coileagues, and ~vould not make a special statement on behalf 
of the Poiish Government. 

The Court rose at 5.20 p.m. 

. (Signed) LODER, 
Preçident. 

(Signed) A. HAMMARSKJOLD. 
Registrar.. 

rj See Part II, No. 27, pp. 252, 
2) See Part II, No. 28, pp. 283. 
3) See Part 11, NO. 29, pp. 293. 



tortle au Palais de La Pais,  La Bay&, 
le 7 juillet rg.23. h IO A. 30, 

sous la #részbei~ce de M. Lodei-, . Président. l) 

Prdsenls : 

blM. LODER, PrLsident, 
WEISS, Vice- Prksident, 

Lord FINLAY, 
MM. NYKOLM, 

MOORE, 
DE BUSTAMASTE, 
ALTAMIRA, 
ODA, 
ANZLLOTTI, 
HUBER, 
\ ~ 'ANG,  

M. HAMMARSKJOLD, Greffier de b Cour. 

L'affaire du vapeur tt Wimbledon ». 

Le PRESIDEST, en donnant la parole à M. Schiffer, repré- 
sentant du Gouvernement allemand, expose qu'à la requête 
de la partie défenderesse, la Cour a autorisé M. Schiffer à 
employer devant la Cour la langue allemande. L'exposé de 
M. Schiffer sera rendu en français par l'interpréte procuré 
à cet effet par la partie défenderesse, et le texte français, 
qui sera considéré par la Cour comme faisant foi, sera ensuite 
rendu en anglais par les interprètes de la Cour. 

1) Vingtiéinc séance de la Cour. 



THIRD SESSION ' 

EIGHTH 
PUBLIC SITTING 

Present : 

MM. LODER, President, 
WEISS,  Vice-Presz'dent, 

Lord FINLAY, 
MM. NYBOLM, 

MOORE, 
DE BUSTAMANTE, 
ALTAMIRA, 
ODA, 
ANZILOTTI, 
HUBER, 
\VAKG, 

M. S C ~ C K I N G ,  National Judge, 

R I .  HAMMARSKJOLD, Regisirar O/ bhe Court. 

The case of the S.S. "Wimbledon." 

The PRESIDENT, in calling upon M. Schiffer, representative 
of the German Government, stated that, on the application 
of the respondent party, the Court had authorised the use of 
the German language by M. Schiffer before the Court. M. 
SchifferJs speech would be rendered into French by an inter- 
preter provided by the respondent party, and the French 
text, which would be considered by the Court as the authori- 
tative one, would then be rendered into English by the Couit 
interpreters. 

(1) Ttventieth meeting of the Court. 

3 



JI. BASDEVANT prie la Cour de bien vouloir remarquer 
que, d'après les termes de l'article 39 dir Statut de la Cour, 
c'est à la requête des parties (ce mot étant au pluriel) que 
la Cour peut autoriser l'emploi d'une langue autre que le 
français ou I'anglais. I l  en conclut que Ia requCte devrait 
etre faite après accord entre les parties e l  il désire, en con- 
séquence, faire toutes réserves de principe au sujet de la 
solution que la Cour a admise ; cependant, en l'occurrence, il 
admet qu'il y avait de bonnes raisons pour permettre a 
l'agent allemand de parler en sa propre langue. 

Le PRÉSIDENT, au nom de la Cour, prend acte des obser- 
vations de M. Basdevant. 

hl.  SCHIFFER, s'exprimant en allemand, fait l'exposé dont 
la version française, telie que la rend l'interprète de la partie 
défenderesse, est reproduite à l'annexe 29. ') 

Prochaine seance de Ia Cour. 

La Cour s'ajourne au lundi 9 juillet, à IO h. 30, pour la 
suite de l'exposé du représentant du Gouvernement allemand. 

Ida séance est levée à 12 h. 50. 

Le Président de la Cour : 
(Sig&) LODER: 

Le Greffier de la Cour : 
(Signd) A. HAMMARSK JOLD. 

--- 

(1)' Voir deuxieme Partie, no 30, pp. 298. 



A l .  BASDEVANT asked, leave of the Court to point out that 
Article 39 of the Statute provided that the Coiirt may, at the 
request of the parties (this word being in the plural), authorize 
a language other than French or English to be used. Under- 
standing this to mean 'that the application had to be made by 
agreement between the several parties, he desired to express 
his reserve on principle in regard to the solution adrnitted 
by the Court ; on this particular occasion he admitted that 
there were good reasons for allowing the Gennan agent to 
speak in Jis own language. 

The PRESIDENT, in the name of the Court, took note of 
51. Basdevant's observations. 

M. SCIIIFFER, speaking in German, made a statement, 
the French of which, as rendered by the interpreter of the 
respondent party, is reproduced as Annex 29. (3 

Next meeting of the Court. 

The Court adjourned until Monday, Jdy  gth, a t  10.30 
a.m., when the representative of the German Government 
would continue his speech. 

The Court rose a t  12.50 p.m. 

(Signed) LODER, 
Preçident . 

(Signed) A. HAMMARSK JOLD, 
Registrar. 

(1) See Part 11, No. 30, pp 309. 



TROISIÈME SESSION . 

NEUVIEME 
SE ANCE PUBLIQUE 

tenive ag PA& de La Paix, La Haye, 
b g ykiiZek 1923, h IO h. 30, 

sous la prtsidazce de M. Lodev. A~é.~ziZetzt.') 

MM. LODER, Prksidettl, 
WEISS, Vice- Prksident, 

Lord' FINLAY , 
1 

MM. NYWOLM, 
MOORE, 
de BUSTAMANTE, 
ALTAMIRA, 
ODA, 
ANZILOTTI, 
WUBER, 
WANG, 

M. SCHUCKING, Juge  national, 

M. HAMMARSKJOLD, G r e p r  de la Cour. 

Allalre du vapeur « Wimbledon i l .  

Le P R ~ S I D E N T  donne la parole à M. Schiffer, Agent du 
Gouvernement allemand. 

M. SCHIFFER fait l'exposé reproduit à l'annexe 30 3. 
La séance est suspendue de 12 h. 30 à 3 h. 15. 

A la reprise de la séance, M. SCHIFFER continue son exposé. 

Le PRESIDENT fait savoir que la Cour siégera le lendemain 

ri Vingt.et-unitme seance de la Cour. 
2 )  Voir deuxiéme Partie, no 30, pp. 316. 



THIRD SESSION 

NINTH 
PUBLIC SITTING 

on 32t.9 gfh, 1923. nt 10.30 a.?rz., 
the Preszdent, iM. Loder, presidzrzg. (l) 

Presenl : 

MM. LODEK, Presidenl, .i 

WEISS, Vice-President, 
Lord FINLAY. 
MM. NYHOLM, 

MOORE, 
de BUSTAMANTE, 

M. HAMMARSKJOLD, Registrar of the Court. 

The case of the S.S. ~~Wimbledon." 

The PKES~DENT called upon hl. Schiffer, Agent of the 
German Government. 

M. SCHIFFER made the statement reproduced in Annex 30. (") 
The Sitting was adjourned from 12.30 p.m. to  3.15 p.m. . 

When the Court reassembled, M. SCHIFFER continuecl his 
statement. 

The PRESIDENT stated that the Court ïvould sit at 

(I) Twenty-first meeting of the Court. 
(2) See Part II, No. 30, pp. 334. 



matin a IO h. 30 pour entendre la fin de l'exposé de M. Schif- 
fer. Le Président donnera ensuite la parole aux Agents des . 

Gouvernements demandeurs. 
La séance est levée à 5 h. 50. 

Le Président de Ia Cour: 
(Signé) LODER. 

Le Greffier de la Cour : 
(Signe') A. HAMMAIISKJOLD. 



10.30 a.m. on the following morning to hear the termination 
of M. Schiffer's statement. The President would then cal1 
on the Agents of the Applicant Governments. 

The Court rose at 5.50 p.m. 

(Sz'gned) LODER, 
President. 

(Signed) A. HAMMARSK JC)LD, 
Registrar. 



TROISIEME SESSION 

DIXIEME 
SEAN CE PUBLIQUE 

temrre au PalaM cle La Paix, Ln Nnyr. 
b 10 puil&t rpz3, ri ro k. 30, 

surcs la prész'de~~ce de dl. Ladeu, Bész'&nt.'J 

MM. LODER, Prk~ident, 
WEISS, Vice-Président, 

Lord FINLAY, 
MM, NYHOLM, 

F A ~ O O R E ,  
6 

a DE BUSTAMANTE, 
ALTAMIRA, . 
OUA, . 
ANZ~LOTTI, 

. HUBER, 
WANG, 

M. SCH~CKING, Juge natioflnl, ' 

. 

M. HAMMARSKJOLD, Greper de la Cour. 

Affalre du vapeur CC Wimbledon ». 

Le PRESIDENT donne la parole à M. SCHIFFE,R, Agent du 
Gouvernement allemand, pour la suite de son exposé. (Annexe 
31.1 *) 

Aprks la fin de l'exposé de M. Schiffer, le PRÉSIDENT donne 
la parole à $1. BASDEVANT, qui déclare parler au nom de toutes 
les Puissances requérantes et qui fait l'exposé reproduit 
à l'annexe 32. 3, 

L'audience est suspendue de .IZ h. 30 à 15 h. 

1) Vingt-troisième séance de  la Cour.. 
2) Voir deuxieme Partie, nU 30, pp. 350. 
3) Voir deuxième Partie, no 31, pp. 363. 



THIRD .SESSION 

TENTH 
PUBLIC SITTING 

keid af the Péace PaLace, The H-e, 
on 3z/& roth, 19.23, at 10.30 a.m., 

the President, M. Lader, pve~iding. (l) 

MM. LODER, President, 
WEISS ,  Vice-President, 

Lord FINLAY, 
MM. NYHOLM, 

MOORE, 
DE BUSTAMANTE, 
ALTAMIRA, 
ODA, 
ANZILOTTI, 
HUBER, 
WANG, 

M. SCH~CKING,   vati ion al Judge, 

M. HAMMARSKJOLD, Registrar of dhe Court. 

The case of the S.S 4cWlmbledon.'' 

The PRESIDENT called upon X. SCHIEFER, Agent for the Ger- 
man Government, to continue his speech. (Annex 31.) (2j 

When M. Schiffer had concluded his speech, The PRESIDENT 
called upon M. BASDEVANT, who, stating that he was replying 
in the name of al1 the Applicant Parties, made the sp:ech 
reproduced as Annex 32. (3) 

The sitting was suspended from 12-30 p.m. to 3-30 p.m. 

(11 'Twenty-third meeting of the Court. 
(2) See Part 11, No. 30, 'pp. 357. 
j3) See Part II, No. 31, pp. 383. 



Lors de la reprise de l'audience, M, BASDEVANT termine 
sa réponse. (Annexe 32a.) l) 

Le PRESIDENT prie alors M. Schiffer de présenter ses 
remarques finales. 

31. SCHIFFER fait l'exposé reproduit à l'annexe 33. a) 
Le PRÉSIDENT déclare terminée la suite des audiences 

publiques à. propos de l'affaire Wimbledon et annonce que 
l'arrêt de la Cour sera rendu à une date qui sera ultérieure- 
ment annoncée. - 

La séance est levée à 17 h. 50. 

Le Président de la Cour : 
(Sign 2) LODER, 

Le Greffier de la Cour : 
(Sigd) A. HAMMARSKJOLD. 

11 Voir deuxième Partie, 'no 31, pp. 369, 
2, Voir deuxieme Partie, ne 32, pp. 396 



On the reçumption, M. BASDEVANT concluded his reply. 
(Annex 32a.) (l) 

The PRESIDENT then called upon M. Schiffer to present 
his concluding statement. 

M. SCHIFFER made the speech reproduced as Annex 33.(7 
The PRESIDENT then stated that the public hearings in 

regard to the S.S. «Wimbledoni~ case were terminated, and that 
the judgment of the Court would be delivered at  a date to 
be announced later. 

The Court rose at 5.50 p.m. 

(Signed) LODER, 
President . 

(Signed) A. HAMMARSK JOLD. 
Registrar. 

(11 See Part.11, No. 31, pp. 385. 
(2) See Part II ,  No. 32, pp. 402. 



TROISIEME SESSION 

ONZIEME 
SÉANCE PUBLIQUE 

Lenîde na  Pahis dg la  Paix, -La Haye, 
le 23 jz6 i lZ .L  1923, d I O  Ir.  30, 

sous In prksidence de M. Loder, Préside?zb.') 

MM. LODER, Président, 
\.YEISÇ, Vice-Prbsident, 

Lord FINLAY, 
MM. NYHOLM, 

MOORE, 
DE BUSTAMANTE, 
ALTAMIRA, 
ODA, 
ANZILOTTI, 
HUBER, 
WANG, 

M. HAMMARSKJOLD, Greffier de la COICI: 

Avis consultatll eoneernant lastatut de la Carélie orientale. 

Le PRÉSIDENT prie le Greffier de donner lecture de la ques- 
tion 2t I'ordrc du jour. 
LE GREFFIER déclare que l'ordre du jour porte la réponse de 

la Cour à la demande d'avis consultatif concernant le statut 
de Ia Carélie orientale, qui lui a été adressée par le Conseil 
de la Société des Nations. 

LE PRÉSIDE~T donne lecture du texte anglais de la réponse 
de la Cour (Annexe 36.) 2, 

I) Vingt-neuviérne seance de la Cour. 
2) Non reyrodiiit ici; voir le 'Recrrcil des Avis coirstcltatij-5, no 5, 

série B, des publications de la Cour. 



THIRD SESSION 

ELEVENTH 
PUBLTC SITTING 

held ad the Peacc Palace, The Hagzie, 
on 3 u 4  zgrd, 1923, at 10.30 a.m., 

the Pvesideîzt, Loder, prlosiding. (') 

Present : 

hIM. LODER, Presidenl, 
WEISS, Vice-President, 

Lord FINLAY, 
MM. NYHOLM, 

MOORE, 
DE BUSTAMANTE, 
ALTAMIRA, 
ODA, 
ANZILOTTT, 
HUBER, 
WANG, 

Advisory Opinion regarding the status O! Eastern Carelia. 

THE PRESIDENT called upon the Registrar to çtate the 
question upon the agenda. 
THE REGISTRAR stated this to be the reply of the Court 

to the request of the Council of the League of Nations 
for ail advisory opinion in regard to the status of Eastern 
Carelia. 

THE PRESIDENT read the EngIish text of the Court's reply. 
(Annex 36.) t2). . 

( r )  Twenty-ninth meeting of the Court. 
(2) Not reproduced here. See  Coffeclion fl Advisory Opinions, No. 5, 

Series B, of the publications of the Court. 



LE PRESIDENT prie ensuite le Greffier de lire le texte fran- 
çais de la réponse. 

La séance est levée à r r  h. 40. 

Le Président de la Cour : 
(Signd) LODER. 

Le Greffier de la Cour : 
(sigd) A. HAMMARSK JOLD. 



THE PRESIDENT then caUed upon the Kegistrar to read the 
French text of the reply. 

The Court rose at  11.40 a.m. 

(Signed) LODER, 
President . 

(Signed) A. HAMMARSKJOLD, 
Regis trar. 



PUBLIQUE 
t.mwc au Palair de Z; Pa&, L n  &F, 

le 2 aolit 1923, à IO h. 30. 
, s o ~  Ca pvésidence de iIM. Loder, Phident .  l) 

PrLsents : 

MM. LODER, Prksident, 
WEISS, Vice-Prksident. 

Lord FINLAY, 
&fM. NYHOLM, 

VOORE, 
DE BUSTAMANTE, 
ALTAMIRA, 
ODA, 
A ~ z ~ ~ o r r r ,  
HUBER, 
WANG, 

M. HAMMARSKJOLD, Greffier de Eb Cour. 

Avls consultatlC concernant les colons allemands en Pologne. 

Le PRÉSIDENT invite le Greffier à donner lecture de b 
question à l'ordre du jour. 

Le GREFFIER lit la lettre du Secrétaire général de la Société 
des Nations en date du z mars 1923 et la Résolution du Conseil 
de la Société des Nations en date du 3 février 1923 (An- 
nexe 37). 2, 

Le PRÉSIDENT constate que le Conseil a donné une inter- 
prétation de I'iin des points sur lesquels l'avis de la Cour est 
demandk. IL invite le Greffier à donner lecture des documents 
y relatifs. 

Le GREFFIER donne lecture de la lettre du Secrétaire général 
de la Société des Nations en date du 26 avril 1923 (Annexe 

I) Trente-septiéme sêance de la Cour. 
2) Voir deuxieme Partie, no 33, pp. 408. 



THIRD SESSION 

TWELFTH 
PUBLIC SITTING 

keld at the Peace Pahce, The Uagzce, 
. on Aggz~st and, 1923, at 10.30 am., 

the President, M. Loder, presidzizg, (l} 

Presenl : 

MM. LODER, President, 
WEISS, Vice-President, 

Lord FINLAY, 
MM. NYBOLM, 

MOORE, 
DE BUSTAMAKTE, 
ALTAMIRA, 
ODA, 
ANZILOTTI, 
HUBER, 
WANG, 

.M. HAMMARSKJOLD, Registrar of the Cowt. . 

Advisory Oplnlon concsrning Germaa Settlers in PoIand. 

The PRESIDENT called upon the Registrar to read the ques- 
tion on the Agenda. 

The REGISTRAR read 'the letter from the Secretary-General 
of the League of Nations, dated Jfarch znd, 1923 and the 
Resohtion of the Council of the League, dated February 
3rd, 1923 (Annes 37). (2) 

The PRESIDENT stated that the Council had given an inter- 
pretation of one of the points on which the opinion of the 
Court was requcsted. Hc called upon the Registrar to read 
thc relevant documents. 

The REGISTRAR read the letter from the Secretary-General 
of the League of Xations, dated ApriI 2 6 t h  1923 (An- 

(1) 37th Meeting of the Court. 
(2) See Part 11, No. 33, pp. 410. 

4 



38) l), de la lettre du Ministre des Affaires étrangères de Po- 
logne au Président du Conseil de la Socidte des Nations en date 

. du 22 mars 1923, ainsi que du rapport de M. da Gama au Con- 
seil en date du 18 avril 1923 (Annexe 39). 2, 

Le PRÉSIDENT déclare que la Requête a été notifiée aux 
Membres de la Société des Nations par l'entremise du Secré- 
taire général de la Société et aux Etats mentionnés à.1'Annexe 
au Pacte. Elle a également été notifiée au Gouvernement alle- 
mand qui fut estimé susceptible de fournir des renseignements 
sur la question. 

Le Gouvernement polonais, ayant informé le Greffier par 
l'intermédiaire du Ministre de Pologne à La Haye qu'il désirait 
que la Cour entendit ses représentants, le Greffier a été invité 
à porter j. la connaissance dudit Gouvernement, par l'inter- 
médiaire du Ministre de Pologne à La Haye, que la Cour a 
décidé d'entendre ses représentants. 

Les représentants désignés à cet effet par le Gouvernement 
polonais sont : 

Sir Ernest Pollock, K .B.E., K.C., ancien L4ttorney-General 
de l'Angleterre, et 

le Comte Michel Kostworowski, docteur en droit, profes- 
seur à l'Université de Cracovie, Sir Ernest Pollock devant être 
assisté de M. Alexandre Fachiri. 

Le Gouvernement allemand a soumis un mémoire concernant 
les colons allemands en Pologne et a fait savoir qu'il était 
prét à charger un représentant de donner verbalement des 
explications complémentaires si la Cour en exprimait le désir. 

Le mémoire allemand a été commiiniqué au Gouvernement 
polonais. 

La Cour a également informé le Gouvernement. allemand 
qu'elle était disposée à entendre son représentant. Par la 
suite le Gouvernement allemand a désigné à cet efiet M. le 
Docteur Schiffer, ancien Ministre du Reich. 

Le Docteur Schiffer ayant demandé l'autorisation de s'ex- 
primer en allemand, la Cour a fait droit à sa demande, étant 

1) Voir deuxième Partie, no 34, p p  413. 
2 )  Voir deuxieme Partie, no 35, pp. 417. 



nex '38) f), the letter from the Polish Foreign Minister to  the 
President of the Council of the League of Nations, dated 
March zznd, 1923, and the Report of M. da Gama to the 
Council, dated April 18th, 1923 (Annes 39). (') 

The PRESIDENT stated that notice of the Request had been 
given to the Members of the League of Nations through the 
Secretary-Gcneral of the League, and to the States mentioned 
in the Annex to the Covenant. Notice was also given to the 
German Governrnent, which was considered likely t o  be able 
to fumish information on the question. 

The Polish Government, having through the Polish Minister 
at The Hague, informed the Registrar that it wasdesirous that 
its repreçentatives should be heard by the Court, the Registrar . 

had been instructed to  inform that Government, through the 
Polish Minister at The Hague, of the Court's decision to hear 
the representatives in question. 

The representatives appointed for the purpose by the Polish 
Governrnent were : 

Sir Ernest Pollock, K.B.E., K .C.,  former A ttorney-General 
of England, and 

Count Michel Rostworowski, Doctor of Law, Professor at 
the University a t  Cracow, Sir Ernest Pollock being assisted 
by Mr. Alexander Fachiri. 

The German Government Iiad submitted a memorandum 
concerning the German colonists in Poland and had stated 
that it was prepared, if the Court so desiîcd, to instruct a 
representative to give further information orally to the Court. 

The German memorandum had been comnlunicated to the 
Polish Government. 

The Court had also iniormed the German Government that 
it was prepared to hear its representative. 

Thereupon the German Government had appointed as 
representative for the purpose, Dr. Schiffer, former Blinister 
of the Reich. 

Dr. Schiffer having requested permission to speak in Ger- 
man, the Court had granted his reqiiest, it being understood 

II) See Part I I ,  No. 34, pp. 415. 
(2) See Part II ,  No. 35, pp 418. 



entendu pue se? observations seront immédiatement traduites 
devant la Cour en f ran~a i s  et en anglais. 

Ensuite, le PRÉSTDENT donna la parole au Comte Rost- 
worowski, représentant de la Pologne. 

Le comte ROST~OROWSKI fait l'exposé reproduit à l'an- 
nexe 40. ') 

(La séance est suspendue de 12 h. 45 à 15 heures.) 

A Ia reprise de.Ia séance Ie comte ROSTWOROWSKI termine 
son exposé. 

Le PRESIDENT annonce que la Cour siégera le vendredi 
3 août à IO h. 30, afin d'entendre l'exposé de Sir Ernest 
Pollock. 

~a séance est levée à 17 h. 40. 

Le Président de la Cour: 
(Sig&) LODER. 

Le Greffier de la Cour : 
(Sig&) A. HAMMARSKJOLD. 

f )  Voir deuxikrne Partie, no 36, pp. 419. 



that his statements would forthwith be translated in Court 
into French and English. 

The PRESIDENT then called on Count Rostworowski (Polish 
Representative). 

Count ROSTWOROWSKI made the speech reproduced in 
Annex 40. (l) . 

(The Sitting waç suspended from 12.45 p . m  to  3 p.m.) 

On the resumption, Count ROSTWOROWSKI concluded his 
staternent. 

The PRESIDENT stated that  the Court would meet on Friday, 
August 3rd, at 10.30 a.m. for the purpose of hearing Sir Ernest 
Pollock. 

The Court rose at 5.40 p.m. 

(Signed) LODER, 
President . 

(Signe4 A, HAMMARSKJ~LD , 
Regis trar . 

-- 
(11 See Part II, No. 36, pp. 458. 



TROIS~EME SESSION 

PUBLIQUE 
tenue a2~ Palazs de La Paix, La Haye, 

l e  3 nozit 1923, ri IO h. 30, 
solts In prést'dc~~ce de iM Luder. PréxzXetzt. ') 

. -A- 

Présents : - 
M M .  LODER, P Y ~ s ~ ~ B ? E ~ ,  

W E I S S ,  ViEelPrésidenl, 
Lord $INLAY, 

MM. NYROL~I ,  
MOORE, 
DE BUSTAMANTE, 
ALTAMI RA, 

ODA, 
ANZILOTTI, 
HUBER, 
WANG, 

hl. HAMMARSKJOLD, Greffier de  la Cour. 
3 

Avis consultaüf coucernant les colons allemands en Pologne, 

Le P&SIDENT annonce la mort du Président Harding ; il 
exprime combien la Cour est sensible à cette perte et en signe 
de deuil, ajourne la séance pour cinq minutes. 

Lors de la reprise de h séance, SIR ERXEST POLLOCK se 
joint, ainsi que ses deux coll&gues, au tribut de sympathie 
offert par la Cour A la grande nation qui a perdu son chef. 

Le PRÉSIDENT donne la parole à Sir Ernest Pollock. 

SIR ERNEST POLLOCK fait I'exposé reprbduit à l'annexe 41. 2j 

(L'audience est suspendue de 12 h. 45 à 15 heures). -- 
I) Trente.huitiéme séance de la Cour. 
2 1  Voir deuxieme Partie, no 37, pp. 539, 



THERD SESSION 

THIRTEENTH 
PUBLIC SITTING 

hald al  the Peace Palace, The Hagzte, 
o z  A U ~ U L  J Y ~ ,  1923, .f I0.30 ..m., 

the JJg~esZde?zl, M Lolter, prcszidi7tg (l). 

Present : 

MM. LODER, Presidenl, 
. WEISS, Vice-President, 

~ o r d  FINLAY, 
MM. NYHOLM, 

MOORE, . 
DE BUSTAMANTE, 
ALTAMIRA, 
ODA, 
ANZILOTTI, 
HUBER, I 

WANG, 

M. HAMMARSKJOLD, Registrar of the Court. 

Advisory Opinion concerning German Settlers In Poland. 

The PRESIDENT announced the death of President Harding ; 
he gave expression to the Court's sense of the loss, and, as a 
sign of mourning, adjourned the Court for five minutes. 

Upon the reopening of the sitting, SIR ERNEST POLLOCK 
expressed the satisfaction of his two colleagues and himself 
for having been ailowed the opportunity of joining in the 
Court's tribute if sympathy to the great nation which had 
lost its chief. 

The PRESIDENT then called upon Sir Ernest Pollock to 
speak. 

SIR ERBEST POLLOCK made the statement contained in 
Annex 41. (3 

(The Sitting \vas suspended from 12.45 p.m. to 3 p.m.) 

(1) 38th Meeting of the  Court 
(2) See Part II, NO. 37, p.  496. 



A la reprise de la séance, Sir Ernest Pollock continue son 
exposé. (annexe qz.) I) 

La séance est levée à 17 h. 55. 

Le Président de la Cour : 
(Signe') LODER.. 

Le Greffier de la Cour : . 

(Signk) A. HAMMARSK JOLD. 

I) Voir detixiérne Partie, na 37, pp. 546. 



On the resumption, SIR ERNEST POLLOCK continued his 
statement (Annex 42). (l) 

The Court rose at 5.55 p.m. 

(Sigma) LODER, 
Presiden t. 

(Signed) A. HAMMARSKJOLD, 
Regis trar. 

1) See Part II, NO. 37, p. j17. 



TROISIEME SESSION. 

QUATORZIEME 
SÉANCE PUBLIQUE 

Présents : 

M M .  LODER, Président, 
WEISS, Vice-Président, 

LORD FJNLAY, 
MM. NYHOLM, 

MOORE, 
DE BUSTAMANTE, 
ALTAMIRA, 
ODA, 
ANZILOTTI, 
HUBER, 
WANG. 

Avis consultatlt concernant les colons allemands en Pologne. 

LE PRÉSIDENT donne la parole à Sir Ernst Pollock pour 
la suite de son exposé. 

SIR ERNEST POLLOCK continue son exposé (reproduit à 
l'annexe 43. =) 

L'audience est suspendue d ~ ~ z  h .  45 à rg heures. 

A la reprise de la séance, SIR ERNEST POLLOCK termine son 
discours. 

LE PRÉSIDENT annonce que la Cour se réunira en 
séance publique le mardi 7 août à IO h. 30 afin d'entendre 

1 1  Trente.neuviéme seance de  la Cour. 
21 Voir deuxierne partie, no 38, pp. 579. 



THIRD SESSION. 

FO'URTEENTH 
PUBLIC SITTING 

Aeid ut the P'ace PnLace, The Hagze, 
op2 Azrgzcst qth, rgz3, nt 10.30 a. m. 
th+ Pvesident, M. Loder, preszding. CI) 

Present : 
MM. LODER, President, 

WEISS, Vice-Preslderzf, 
LORD FINLAY, 

MM. NYHOLM, 
MOORE,. 
DE BUSTAMANTE, 
ALTAMIRA, 
ODA, 
ANZILOTTI, 
HURER, 
WANG. 

Advlsory Opinion concerning German Settlers In Poland. 

THE PRESIDENT called on Sir Ernest Pollock -t-O continue 
his speech. 

SIR ERNEST POLLOCK continued the speech reproduced as 
Annex 43. (2) 

The Sitting \vas suspended from 12.45 p.m. to  3 p.m. 

On the resumption SIR ERNEST POLLOCK concludcd his 
speech. 

THE P R E ~ ~ D E N T  stated that the Court would hold a Public 
Sitting on Tuesday, August 7th, 1923, at 10.30 for the pur- 

(II 39th Meeting o f  the Court. 
2 )  See Part II, No. 38, pp. 561. 



le Docteur Schiffer, représentant , du Gouvernement alle- 
mand. 

La séance est levée à. 1 j h. 35. 

Le Président de la Cour : 
(Signd)  LODER. 

Le Greffier de la Cour : 
(Sàgnd) A. HAMMARSK JOLD. 



pose of hearing Dr. Schiffer, Representative of the German 
Government . 

The Court rose at 3.35 p.m 

(Signed) LODER . 
President . 

(Signed) A. HAMMARSK JOLD, 
Regîstrar. 



'TROISIÈME SESSION. 

QUINZIEME 
SEANCE PUBLIQUE 

t m g e  az 1Uûlazs d6 la Paix, Lu Baye, 
?~lsn~di 7 b022~ I923, & IO h. 30, 

sazjs In p~ésidence de M. Loder, Bész'n'ent.') 
- 

Présents : 
M M .  LODER, Prksidemt, 

WEISS, Vice-Présideril, 
LORI) FINLAY, 
MM. NYBOLM, 

MOORE, 
DE BUSTAMANTE, 
ALTAMIRA, 
ODA, 
AXZILOT-TI, 
HUBER, 
\~'ANG, 

M .  HAMMARSKJOLD, Greffier de la Cour. 

Avls consultatll concernant les colons allemands en Pologne. 

LE PRÉSIDENT donne la parole à M. le Dr Schiffer, repré- 
sentant du Goiivernement allemand. 

M. SCHIEFER fait l'exposé reproduit à l'annexe 44. =) 
L'audience est suspendue de 12 h. 30 à 15 heures, 
A la reprise de la siance, M. le Dr Schiffer continue son 

exposé. 
LE PRESIDENT annonce que la Cour entendra la suite de 

l'exposé 'de M. Schiffer à une audience publique qui sera 
tenue le jeudi 9 août 1923, a 14 h. 30. 

L'audience est levée à 17 h. 25. 

Le l'résident: de la Cour : 
(Sigd)  LODER. 

Le Greffier de la Cour : 

-- (Signd) A. HAMMARSK JOLD. 

r) 40me d a n c e  de la Cour. 
2 )  Voir deuxieme Partie, no 39, pp. 592. 



THIRD SESSION. 

FIFTEENTH 
PUBLIC MEETING 

heLd nt the Pence PnLace, Tha Napce, 
on Tzkesrtny, Augast 7dz 11-23, nt 10.30 a. m. 

the Prestdent, iM Loder, #~-8sz'dz~zg. (l) -- 
Present : C 

MM. LODER, Presidelzt, 
W E I S S ,  Vice-President, 

LORD FINLAY, 
MM. NYHOLM, 

MOORE, 
DE BUSTAMASTE, 
ALTAMI RA, 

ODA, 
ANZILOITI, 
HUBEH, 
WANG. 

31. HAMMARSKJOLD, Regislrar of the Court. 

Advisory Opinlon concerning German Settlers in Poland. 

THE PRESIDENT called upon Dr. Schiffer, representing the 
German Govemment, to  address the Court. 

DR. S C H ~ F F E R ~ ~ ~ ~  thestatement reproduced in Annex 44. (2) 

The hearing was adjourned frorn 12.30 p.m. to 3 p.m. 
At the resumption of the sitting, Dr. Schiffer continued his 

statement . 
THE PRESIDENT stated that the Court would hear the con- 

tinuation of Dr. Schiffer'ç çtatement at a public sitting to be 
held on Thursday, August gth, at 2.30 p.m. 

The Court rose at 5.25 p.m. 

(Signed) LODER, 
President . 

(Signed) A. HAMM ARSK JOLD, 
Registrnr. -- 

(1) 40th Sitting ot the Court. 
(2) see Part 11, No. 39, pp. 616. 



TROISIÈME SESSION, 

SEANCE PUBLIQUE 
tenue au Palais de l'a Paz&, La Haye, 

le jez~di, g uost 1923, à 14 A. 30, 
sozcs Cn présidence de fM. Loder, fiésiciend. ') 

Prksents : 

MM. LODER, Président, 
WEISS, Vice-Président. 

Lord FINLAY, 
: MM. NYWOLM, 

MOORE, 
DE BUSTAMAXTE. 

ALTAMIRA, 
ODA: 
ANZILOTTI, 
HURER, 
WAWG, 

M. HAMMARSKJOLD, Greffier de la Cour. 

Avis consuItatif concernant les colons allemands en Pologne. 

LE PRÉSIDEXT donne la parole à M. le Dr Schiffer, repré- 
sentant le Gouvernement allemand. 

LE DR SCHII;FER fait IJexpoç& reproduit à l'annexe 45. 2, 

LE PRÉSIDENT annonce que la Cour entendra la suite de 
l'exposé du Dr Schiffer, en séance publique, le IO août 1923 
à IO h. 30. 
I a  séance est levée à 17h. 30. 

Le Président de la Cour: 
(Sig&) LODER. 

Le Greffier de la Cour: 
( S i g d )  A. HAMMARSKJOLD. 

I) 41ma seance d e  la Cour. 
2) Vr~ir deunienie partie, no 40, p. 635. 



THIRD SESSION. 

SIXTEENTH 
PUBLLC SITTING 

heCd at  the Peace Fasace, The N a p e ,  
on Thzlrsday, Azlgust gth, ' 1923, 2.30 $.nt. 

the ' Besident, M. Loder, presidzng. (!) 

Presenb ; 

MM: LODER, President, 
WEISS, Vice-President, 

Lord FINLAY, 
MM. NYHOLM, 

MOORE, 
DE BUSTAMANTE, 
ALTAMIRA, 
ODA, 
A N Z I L O ~ I ,  
HUBER, 
WANG, 

M. HAMMARSK JOLD, Registrar of the Court. 

Advisory Opinion concerning German Settiers in Poland. . 

The PRESIDENT c d e d  upon Dr. SchXer; representing. the 
German Govemment, to  address the Court. 

Dr. SCHIFFER made the statement reproduced as Annex 45.r) 
The PRESIDENT stated that the Court would hear the 

continuation of Dr. Schiffer's statement at  a public sitting to 
be heId on August xoth, 1923, at 10.30 a.m. 

The Court rose at 5-30 p.m. 

(Signed) LODER, 
President . 

(Signed) A. HAMMARSK JOLD, 
. Registrar, 

(1) 41st meeting of the Court. 
~ Z J  See Part 11, No. 40, p. 650. ' 



TROISIÈME SESSION 
- 

DIX- SEPTIEME 
SEANCE PUBLIQUE 

tenue a s  Palais de lu Pazx, La Haye, 
Le ~1ezZredi 16 aozii 1923, à IO A. 30, 

sous La présidence' de M. Luder, Président'). 

Prksents : 

MM. LODER, Prdsidenl, 
WEISS, Vice- Président, 

Lord FINLAY, 
MM. NYHOLM, 

MOORE, 
DE BUSTAMANTE, 
ALTAMIRA, 
OD A, 

ANZILOTTI , 
HUBER, 
WANG, 

M. HAMMARÇKJOLD, Gre//ier de da Cour. 

Avis consultatif concernant les colons allemands en Pologne. 

Le PR~SIDENT donne la parole au Dr Schiffer pour la suite 
de son exposé. 
Le DR SCHIFFER continue et termine son exposé (an- 

nexe 46). 2, 

Le PRÉSIDENT annonce qu'à la reprise de ljaudience la 
Cour entendra les répliques orales. 

L'audience est suspendue de 12 heures 50 à 15 heures. 

A la reprise de l'audience, le YRÉSIDENT demande aux 
représentants de la Pologne s'ils désirent faire une duplique 
orale. 

I) 42-e séance de la Cour, 
2) Voir deuxième Partie, no 41, p. 666. 



THlliD SESSION. 
- 

SEVENTEENTH 
PUBLIC SITTING 

keld at the Peace P h c e ,  The Nng~ta. 
on Friday, Aapzst ~ o t h ,  1923, ut 10.30 a.%. 

the J;iP-eb-t'denh, MM. Loder, presz'dz'ng. (3 

Prcsmt : 
MM. LODER, Presidenl, 

WEISS, Vice-Presided, 
Lord FINLAY, 
MM. NYHOLM, 

MOORE, 
DE BUSTAMANTE, 
ALTAMIRA, 
ODA, 
ANZILOTTI, 
HUBER, 

b 

WANG, 

M. HAMMARSK JOLD, Registrar of the Court. 

Advisory Opinion concernlng Germen Settlers ln Poland. 

The PRESIDENT called on Dr.   ch if fer to continue his state- 
ment. 

Dr. SCEXIFFER continued and concluded his statement 
(Annex 46). (9 

The PRESIDENT stated that after the interval the Court 
would hear the replies. 

The sitting was suspended from 12.50 p.m. to 3 p.m. 

On the resumption, the PRESIDENT asked the repre- 
sentatives of Poland whether they wished to make a 
reply. 

(1) 42nd Meeting of the Court. 
(21 See Part II ,  No. 41, p. 680. 



Le Comte ~ o s ~ w o ~ a w s K I  fait l'exposé reproduit l'an- 
nexe 47. l) 

. . 
Le PRESIDENT donne ensuite la parole Sir Ernest Pollock. 
Sir ERNEST POLLOCK fait I'exgo~é're~roduit à l'annexe 48.3 

. . 

h PRÉSIDENT demande au Dr Schiffer s'il dési~e faire une 
duplique orale. 
Le Dr SCHIFFER déclare que tel est son désir. 
L'audience est suspendue de 16 heures 50 à 17 heures 30. 
A la reprise, le Dr Schiffer fait l'exposé reproduit à l'annexe 

49. 
Le PRÉSIDENT annonce que la Cour donnera son avis à une 

date qui sera notifiée ultérieurement. 
La séance est levée à 19 heures. 

Le Président de la Cour : 
(Sigat?) LODER. 

Le Greffier de la Cour: 

a (Signé) A, HAMMARSK JOLD. 

1) Voir deuxième Partic, nU 42, p. 693. 
2) v n a a 431 P. 7x1: 
3 )  m M . . 44, P. 719. 



Count ROSTWOROWSKI made the statement reproduced as 
Annex 47. (l) 

The PRESIDENT then called on Sir Erriest Pollock. 
Sir ERNEST POLLOCK made the staternent reproduced as 

Annex 48 (3. 
The PRESIDENT asked Dr. Schiffer whether he desired to 

make a rejoinder. 
Dr. SCHIFFER stated that he would be glad to do so. 
The Court adjourned from 4.50 p.m. to 5.30 p,m, after 

whch Dr. Schiffer made the statement reproduced as 
Annex 49 (=). 

The PRESIDENT stated that the opinion of the Court would 
be delivered at a date to  be announced latter. 

The Court rose at  7 p.m. 

(Signed) LOUER, 
President. 

(Signed) A. HAMMARSK JOLD. 
Registrar. 

I) See Part Il,  No. 42, p. 697. 
2) . " m m 43, P. 7"". 
3) , " ,, " 4 4 , ~ . 7 3 4 .  



TROISIEME SESSION. 

DIX-HUITIÈME 
SEANCE PUBLIQUE 

-- 
Prdsenfs : 

M M .  LODER, Prksident, 
WEISS, Vice-Prkident, 

Lord FINLAY, 
MM. NYHOLM, 

MOORE, 
DE BUSTAMANTE, 
ALTAMIRA, 
OD A, 

ANZILOTTI, 
HUBEP, 
WANG, 

M. SCWIICKINC, Juge national, 

M. HAMMARSKJOLD, Gejfier de la Cour 

L'affaire du Vapeur « Wimbledon m. 

M. le PRESIDENT donne la parole au Greffier pour lecture 
de l'ordre du jour. 

Le GREFFIER déclare qu'au cours de la séance actuelle 
sera lu l'arr&t dam l'affaire entre les Gouvernements de . 

Sa Majesté britannique, de la République française, de Sa 
MajestC le Roi d'Italie et de Sa Majesté l'Empereur du'Japon, 
d'une part et le Gouvernement de l'Empire allemand, d'autre 
part. 11 déclare ensuite que les Agents des parties requé- 
rantes, intervenante et défenderesse ont été dûment informés, 
à leur domicile élu à la Haye, des date, heure et ordre du 
jour de la présente séance. 
-- 
I) 46m séance de la Cour. 



THIRD SESSION. 

EIGHTEENTH 
PUBLIC SITTING 

heLd at the Peace Palace, The Hagae. 
on Fria'ay, Aagast 17th~ 1923, a t  10.30 a. m. 

the A-esided, M. Loder, pvesia'iizg. (l) 

- 

Present : 
M M .  LODER, President, 

WEISS,  Vice- Presideni, 
Lord FINLAY, 
MM. NYHOLM, 

MOORE, 
DE BUSTAMANTE, 
ALTAMIRA, 
OD A, 

ANZILOTTI, 
HUBER, 
WANG, 

M. SCHOCKING, National J d g e ,  

M. HAMMARSK J OLD, Registrar of the Court. 

The case of the S.S. 6*Wimbledon". 

The PRESIDENT called upon the Kegistrar to announce 
the business on the Agenda. 

The REGISTAR çtated that thiç was the delivery of judg- 
ment in the litigation between the Governments of His 
Britannic Majeçty, of the French Republic, of His Majesty 
the King of Italy ana of His Majegy the Emperor of Japan, 
on the one hand, and the Government of the German Empire 
on the other hand. He further stated that the Agents of 
the Applicant, Intervening and Respondent parties had been 
duly informed, at the addreçs selected by thern at the 
Hague, of the date, hour and agenda of the present sitting. 
- -- 

(1) 46th Meeting of the Court. 
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M. le PRÉSIDENT donne lecture du texte français de l'arrêt 
(Annexe 50) l). 

M. le PRESIDENT prie le Greffier de lire le texte anglais de 
l'arrêt ainsi que les opinions individuelles de MM. les juges 
Anzilotti et Huber et du juge national allemand M. Schücking. 

M. le GREFFIER lit les textes en question (Annexes 51 
et ~ 2 ) ~ ) .  , 

La séance est levée à 13 h, IO. 

Le Président de la Cour: 
(Signé) LODER. 

Le Greffier de la C o u  : 
(Signé) A. HAMMARSK JOLD. 

1) Non reproduit ici. Voir Recw'i des ArréCs, Série A, no I 
{Publications de la Cour permanente de Justice internationale). 



The PRESIDENT read the French text of the judgment in 
question (Annex 50). (') 

The PRESIDENT imtructed the Registrar to read ihe Eng- 
lish text of the judgrnent and also the di'ssenting opinions of 
MM. Anzilotti and Huber, Judges, and of M. Schiicking,. 
Gerrnan National Judge. 

The REGISTRAR read the texts in question (Annexes 
5 1  and 52) 

The Court rose at I .IO p. m. 

(Signed) LODER, 
Preçident . 

(Signe4 A. HAMMARSK JOLD, 
Registrar. 

(1) N O ~  reproduced here. See Collection of Jdgmcnts ,  Series A,  
No. I (Publications of the Permanent Court of International Justice). 



TROIS IEME SESSION. 

t e m ~  au PaCaW '& la Paix, La Haye, 
Le 'eandz' 27 ao2t  1923, h IO A. 30, 

sozls La pyisidenca de il./. Lodcr, fiisz.dendl). 
.-- 

Présents : 

MM. LODER, Président, 
WEISS, Vice- Pvésident, 

Lord F~NLAY, 

MM. NYHOLM, 
MOORE, 
DE BUSTAMANTE, 
ALTAMIRA, 
OD A, 

ANZILOTTI, 
HUBER, 
WANG, . 

~ M. HAMMARSKJOLD, G~eff ier  de la Cour. 

Avis consultattf concernant l'acquisition de la nationalith 
polonaise. 

Le PRESIDENT prie le Greffier de donner lecture de la ques- 
tion Fortee à l'ordre du jour. 

Le GREFFIER lit la lettre du Secrétaire général de la Société 
des Nations en date d u  rz juiIIet 1923, et la RéçoIution du 
Conseil du 7 juillet 1923 (Annexe 54). 2,  

Le PRESIDENT annonce que le Gouvernement polonais a 
exprimé le désir d'être entendu par la Cour et a, A cet effet, 
dûment désigné le Comte Rostworowski comme son repré- 
sentant. 
-- 
I) 52"e séance de la Cour. 
2) Voir deuxiéme partie, no 45, p. 748. 



THIRD SESSION. 

NINETEENTH 
PUBLIC SITTING 

ketd ad, th Peace Palace. The Hq.ue. 
on ,Monduy, Alcgzdsl 27th, 1923 ut 10.30 a. 712. 

the Preside~zt. M, Lader. p-estdi~z.q.. (l) 

Preseltt : 

MM. LODER, President, 
WEISS, Vice- President, 

Lord FINLAY, 
MM. NYHOLM, 

MOORE, 
DE BUSTAMANTE, 
ALTAMIRA, 
OD A, 

A ~ z ~ ~ o n ' r ,  
HUBER, 
WANG, 

M. HAMMARSKJOLD, ~ e ~ i s t r a r  of the Court. 

Advisory Oplnion concerning the acquisition of Pollsh Na- 
tionaiity. 

The PRESIDENT called upon the Registrar to read the ques- 
tion on the Agenda. 

The REGISTRAR read the letter from the Secretary-General 
of the League of Nations, dated July  t th, 1923, and the 
Resolution of the Council dated July 7th, 1923, (Annex 54). %) 

The PRESIDENT announced that the Polish Govenunent 
had expressed the desire to be heard by the Court and had 
duly appointed Count Rostworowski as its repreçentative. 

(1) 52nd meeting of the Court. 
(2) See Part II, no. 45, p. 749.- 



Le PRESIDENT dorme la parole au Comte Rastworowski. 

Le COMTE ROSTWOROWSKI fait l'exposé reproduit A 
l'annexe 55. ') 

La séance est levée à 12 heures 30. 

Le Président ,de la Cour : 
(Siglté) LODER. 

Le Greffier de la Cour: 
(Sig&) A. HAMMARSK JOLD. 

-- 
11 Voir deuxième partie, nu 46, p. 753. 



39 
The PRESIDENT c d e d  on Count Rostworowski to addreçs 

the Court. 
Count' RO~TWOROWSKI made the speech reproduced as 

 ex 55 .  (3 
The Court rose at 12.30 p.m. 

! .  (Signed) LOUER, . 

President . 
(Signed) A. HAMMA RSK JOLD, 

Registrar. 

(11 See Part II, no. 46, p. 768. 



TROISIEME SESSION. 

tenzre au Palais dc la Paix, La Haye, 
Lc 3 septembre 1923, à IO jt. 30, 

s w s  L'a Fisidence de IV. Loder, Bésidml*). 

Prdseatt s : 

MM. LODER, Président, 
WEISS, Vice-Prdsidelzl, 

Lord FINLAY, 
MM. NYNOLM, 

MOORE, 
DE BUSTAMAXTE. 
ALTAMIRA, 
ODA, 
ANZILOTTI, 
H U B E R ,  
WANG, 

M. HAMMARÇKJOLD, Greffier de la Cour. 

Avis aonsultatif concernant l'acquisition de la nattanalit6 
polo nalse. 

Le PRÉSIDENT ouvre la séance et donne la parole au Dr 
Schiffer. En même temps, il annonce que permission a 
été accordée au Dr Schiffer de parler en allemand ; il est 
entendu que son exposé sera auçsitbt traduit en français 
par I'interpréte fourni pas le Gouvernement allemand. 

M. SCHIFFER fait l'exposé reproduit à l'annexe 56. 2, 

La séance est suspendue de 12 h. 30 à 15 h. 

A la reprise de la séance, M. SCHIFFEK termineson exposé. 

i) 55me séance de la Cour. 
2) Voir deuxième partie, no 47, p. 783. 



THIRD SESSION 

TWENTIETH 
PUBLIC SITTING J 

on September grd, 1923, aC 10.30 LZ. ;nz. 

the Preszdent, IL? Loder, presidtzlg. (l) 

Presed : 

M.M. LODER, Presidenl, 
WEISS, Vice- President, 

Lord FINLAY, 
MM. NYHOLM, 

MOORE, 
DE BUSTAMANTE, 
ALTAMIRA, 
ODA, 
ANZILOTTI, 
HUBER, 
WANG, 

M.  HAMMARSK JOLD, Registrar of the Court. 

Advlsory Opinlon concerning the acquisition of Polish Na- 
Lionality. 

The PRESIDENT declared the sitting opened and cailed on 
Dr. Schiffer to addreçs the Court. He further stated that 
permission had been granted to Dr. Schiffer to speak in 
Gerrnan, it being understood that his speech would be forth- 
with trançlated into French by an interpreter provided by 
the Gerrnan Government . 

M. SCHIFPER made the speech reproduced as Annex 56.(3 
The Court adjourned from 12.30 p.m. to 3 p.m. 

On the resumption Dr. Schiffer concluded his speech. 

(I) 55th meeting of the Court. 
(2) See Part II, No. 47, ,p. 80.5- 



Le PRÉSIDENT demande à M. Schiffer à que1 moment Ie 
mémoire mentionné dans son discours sera distribu6 ; il fait 
bserver que la procédure ne peut pas prendre fin avant que k représentant de la PoIogne ait eu l'occasion d'examiner ce 

mémoire et de soumettre ses observations. 

M. RO~TWOROWSKI demande la parole. Son exposé est 
reproduit à l'annexe 57. l) . 

La Cour se retire en Chambre du Conseil. 

A la rentrée de la Cour, Le PRÉSIDENT annonce que M. 
Schiffer est prêt à ne pas soumettre le mémoire susmentionné 
et demande à M. Rostworowski s'il désire répondre aux obser- 
vations orales de M. Schiffer. 

Mi. ROSTW~ROWSK~ ayant exprirnd le désir de signaler 
certaines lacunes dans l'exposé de M. Schiffer, Le PRÉSIDENT 

annonce que la prochaine séance aura iieu le mardi 4 septem- 
bre A 14 h. 30. 

La séance est levke à 17 h. 20. 

Le Président de la Cour : 
(Signt?) LODER. 

Le Greffier de .la Cour : 
(Signé) A. HAMMARSKJOLD. 

-- 
I)  Voir deuxième partie, nu 4< p. 825. 



The PRESIDENT asked Dr. Schiffer at what moment the 
memorandum to which he had referred in his speech would 
be distributed ; the proceedings could not be terrninated until 
the representative of the Polish Government had had an 
opportunity of considering the rnernorandum in question 

' and preçenting his observations. 
M. R o s r w o ~ o w s ~ ~  asked permission to  make a statement 

reproduced as Annex 57. ('1 
The Court withdrew for private discussion. 

On the return of the Court, the PRESIDENT announced that 
Dr. Schiffer was prepared not to submit the mernorandum 
above referred to. He therefore asked M. Rostworowski 
whèther he desired to  reply to the oral statements made before 
the Court by Dr. Schffer. 

M. R o s n v o ~ o w s ~ ~  having signified his desire t o  point 
out certain lacunae in M. Schiffer's exposé, the President 
fixed the next meeting of the Court for Tueçday, September 
4th, at  2.30 p-m. 

The Court rose at 5.20 p.m. 

(Signed) LODER, 
Président. 

(Signed) A. HAMMARSK JOLD, 
Registrar . 

(11 See Part I l ,  No. 48, y. 826. 

6 



TKOISIEME SESSION. 

VINGT-ET-UNIEME 
SÉANCE PUBLIQUE 

Présents : 

MM. LODEK, Président 
WEISS, Vice- Prksident 

Lord FINLAY 
MM. NYHOLM 

MOORE 
DE BUSTAMANTE 
ALTAMIRA 
ODA 
ANZXLOTTI 
HUBER 
WANG 

hl. HAMMARSKJOLD, Greffier de la Cour. 
1 

Avis consultatif concernant l'acquisltlon de la nationalité 
polonaise. 

Le PRÉSIDEST donne la parole à hl.  Rostworowski. I 
M. 1Cos~wo~oivs~r  fait la réponse reproduite à l'an- 

nexe 5Sa2) 
Le PRÉSIDENT demande à M. Schiffer s'il désire présenter 

une duplique orale. 
M. SCHIFFER demande quelques minutes pour préparer sa 

duplique. 
La séance est suspendue de r5h. rg à 15h. 30. 

:) 57nie séance de la Cour. 
2 )  Voir deuxiéme partie, no 49, p. 827. 



THIFLD SESSION. 

T WENTY -FIRST 
PUBLIC SITTING 

Present : 

MM. LODER, Presidenl 
WEISS, Vice-President 

Lord FINLAY 
MM, NYHOLM 

MOORE 
DE BUSTAMANTE, 
ALTAMIRA 
OD A 

ANZILOTTI 

HUBER 
WANG 

hl. HAMMARSKJ OLD, Registrar of the Court. 

Advlsory Oplnion concerning the acquisition of Pollsh Nstio- 
nality . 

.' 
The PRESIDENT called upon Count Rostworowçki to addres 

the Couri. 
Count KOSTWORO~SKI made the reply reproduced as 

Annex 58. (2) 

The PRESIDENT asked Dr. Schiffer if he deçired to make 
rejoinder. 

Dr. SCHIFFER asked for a few minutes to prepare his 
rejoinder, 

The Court adjourned from 3.15 p. m. to 3.30 p. m., after 

(11 57th Meeting of the Court. 
(2) See Part II, No. 49,.p. 83ï. 



A la reprise de la séance, M. Schiffer fait l'exposé repro- 
duit A l'annexe 59. l) 

Le Président dit que l'avis de la Cour sera rendu en séance 
publique. La date et l'heure de cette séance seront annoncées 
en temps utile. , 

a séance est levée à 16 h. ro. 

Le Président de la Gur : 
(Signd) LOUER. 

Le Greffier de la Cour: 
{Stgnk) A. HAMMARSKJOLD. 

I) Voir deuxiéme partie, no 50, p. 834. 



which Dr, Schiffer made the speech reproduced as Annex 59. (l) . 

The President stated that the opinion of the Court would 
be given a t  a public çitting, the date and hour of which would 
be announced in due time. 

The Court rose at 4.10 p. m. 

($gited) LODER, 
President . 

(Signe4 A. HAMMARSK JOLD, 
Regktrar. 

I) See Part II ,  No. jo, p. 839. 



TROISIEME SESSION. 

SÉANCE PUBLIQUE 
tenue izzl Palais de la Paix, La Haye, 

MM. LODER, Prdsident 
WEISS,  Vice- Président 

Lord FINLAY 
MM. NYHOLM 

MOORE 
DE BUSTAMANTE 
ALTAMIRA 
OD A 

ANZILOTTI 
HUBER 
WANG 

M .  HAMMARSKJ~LD, Greffier de la Cour. 

Avïa consultatif concernant les colons allemands en Pologne. 

Le PRJ~SIDENT invite le Greffier a donner lecture de 
la question à l'ordre du jour. 

Le GREFFIER lit un extrait de la réçolution du Conseil 
de la Société des 'Nations par laquelle la Cour est priée de 
donner un avis consultatif sur certaines questions concernant 
les colons allemands en Pologne. 

Le PRÉSIDENT donne ensuite lecture du texte anglais 
de l'avis de la Cour et le GREFFIER du texte français a). 

La séance est levée à 13 heures. 

Le Président de la Cour : 
(Sàgtd) LODER. 

Le Greffier de la Cour : 

-- 
(Signé) A. HAMMARSK JOLD. 

I) 61me séance de la Cour. 
z) Non reproduit ici. Voir Recueil des Avis cmsrdtalifs, série 

B, no 6 (Publications de  la Cour permanente de justice internationale). 



THIRD SESSION. 

TWENTY 
PUBLIC 

heLd at the Yeace /+zLace, The Nugzde, 
on iVonduy, Seplcnzbev xoth, 1923, at 10.30 a.?n 

lh.8 k-?-e$ident, lu. Loder, presidzr~g, (') 

~ r e s e k t  : 
L 

MM. LODER, P~esident 
W E I S S ,  Vice-Preside~al 

Lord FINLAY 
MM. NYHOLM 

MOORE 
DE BUSTAMANTE 
ALTAMIRA 
ODA 
ANZILOTTI 
HUBER 
WANG 

M .  HAMMARSKJOLD, Registrar oj  the Oourt. 

Advfsory Opinion concerning German SettIers in Poland. 

The PRESIDENT called upop the Registrar to read the 
question on the Agenda. 

The RECISTRAR read an extract from the Resolution 
of the Council of the League of Nations, requesting the 
Court to give an Advisory Opinion in regard to certain 
questions concerning German settlers in Poland. 

The PRESIDENT then read the English text of the Court's 
opinion after which the French text was readbythe Regiçtrar.(? 

The Court rose at I p. m. 

(Signed) LODER, 
President . 

(Signed) A. HAMMARSK JOLD, 
Regist rar. 

(I) 61st Meeting of the Court. 
(2) Not reproduced See Colleclion 01 Advisory Opinions, Series B, 

no. 6 (Publications of the Permanent Court of International Justice). 



TROI SIÈME SESSION. 

VINGT-TROISIEME 
SEANCE PUBLIQUE 

tewae au Palair de La Pcl-Zx, La HF, 
b sarn8ctz' 15 septembre 1923, d 16 heures, 

s o u  La $résidknce de M. Loder, &isidektl). 

Prt?sents : 

MM. LODER, Prt?sidenl, 
WEISS, Vice-Prksident, 

Lord FINLAY, 
MM. NYHOLM, 

DE BUSTAMASTE, 
ALTAMIRA, 
ODA, 
ANZILOTTI, 
HUBER, 
WANG, 

AI. HAMMARSKJOLD, Greffier de la Coicv. 

Avls Consultatif concernant l'acauisltlon de la nationaIIt6 
polonaise. # 

Le PRÉSIDENT invite le Greffier à annoncer la question 
à l'ordre du jour. 

Le GREFFIER fait connaître qu'il s'agit de l'avis consultatif 
relatif à certaines questions concernant l'application de 
l'article 4 du traité polonais de minorités. 

Ensuite, le PRÉSIDEXT donne lecture du texte français 
de l'avis de la Cour. 2, 

Le GREFFIER donne lecture du texte anglais de l'avis 
ainsi que des observations de Lord Finlay sur la question 
de compCtence, observations jointes à l'avis, 

I) 65me dance de la Cour. 
2) Non reproduit ici. Voir Recueil des Avis consullali/s, serie 

j3 no 7 (Publications de  la Cour permanente de Justice internationale]. 



TH1 RD SESSION. 

T WENTY-THIRD 
' PUBLIC SITTING 

the fiesident, iM Luder, p.esZn'Lq ('} 

Presettt : . 

MM. LODER, President, 
WEISS, Vice-President , 

Lord FISL.IY, 
MM. NYHOLM, 

DE HUSTA~IANTE, 
ALTAMI RA, 

ODA, 
ANZILOTTI, 
HUBER, 
\VA NG, . 

M. H A ~ I ~ I A R Ç K J  OLD, Registra~ O / the Court. 

Advlsory Opinion aonaerning the aoqulsltlon of Pollsh Natlo- 
nailty. 

The PRESIDENT called on the Registrar to annoime the 
question on the Agenda. 

The REG~STRAR stated that this was the Advisory Opinion 
in regard to certain questions arising out of the application 
of Article 4 of the Polish Minorities Treaty. 

The PRESIDENT then read the French text of the Court's 
Opinion (2) on the question. 

The REGISTRAR read the English text of the Opinion and 
also the observations by Lord Finlay on the question of com- 
petency which are annexed to the said Opinion. 

(1) 65th. Meeting of the Court. 
(2) Not  reproduced here. See Colleclion of Advisory Opinions, 

Stries B, No. 7, (Publications o i t h e  Permanent Court of International 
Justice t. 



Le PRESIDENT déclare que la session ordinaire pour l'année 
1923 est close. 

La séance est levée à 17 h. 35. 

Le Président de la Cour: 
(Sig9zd) LOI1 ER. 

Le Greffier de la Cour : 
(Sigid) A. HAMM ARSK JOL 13. 



The PRESIDENT declared the Ordinary Session for the 
year 1923 concluded. 

The Court rose at 5.35 p.m. 

Le Président de la Cour: 
(Signd) LODER. 

Le Greffier de la Cour: 
(S igd)  A. HAMMARSK JOLD. 


